Zvratné slovesá

Tvar zvratného zámena sich je v nemčine len v 3.osobe oboch čísel a v infinitive. 

V 1. a 2. os. oboch čísel je nahradené osobným zámenom príslušnej osoby v 4. alebo 3. páde. Príklady: ich wasche mich (mir) – umývam sa, si, du wäscht dich (dir), er (sie, es) wäscht sich (sich), wir waschen uns (uns), ihr wascht euch (euch), sie (Sie) waschen sich (sich) 
Mnohé slovenské zvratné slovesá nie sú zvratné v nemčine. Príklady: pýtať sa – fragen, volať sa – heißen, učiť sa – lernen, prihodiť sa, stať sa – passieren, skaziť sa - verderben 
Niekedy sa pád slovenského a nemeckého zvratného slovesa líši: ich ruhe mich aus – odpočiniem si, ich gewöhne mich daran – zvyknem si na to, ich lege mich – ľahnem si 
V rozkazovacom spôsobe sa zvratnosť vyjadruje zámenom príslušnej osoby.

stell dich (dir) vor! - predstav sa! predstav si!, stellt euch (euch) vor! stellen wir uns (uns) vor! stellen Sie sich (sich) vor! 
Príklady niektorých zvratných slovies v nemčine   
sich setzen /posadiť sa, sadnúť si, sich legen / ľahnúť si, sich stellen / postaviť sa, sich ansehen /prezrieť si, sich ausruhen, sich erholen / odpočinúť si, sich waschen /umývať sa, si, sich kaufen / kúpiť si, sich vorstellen/ predstaviť sa/si, sich benehmen / chovať sa, sich unterhalten / baviť sa, sich anziehen / obliecť sa/si, sich ausziehen / vyzliecť sa, si, sich umziehen / prezliecť sa, sich wünschen / priať si, sich langweilen / nudiť sa, sich ärgern / hnevať sa, sich kümmern / starať sa, sich treffen / stretnúť sa.

